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	Меморандум

о взаимопонимании между Центральной комиссией по выборам и проведению референдумов Кыргызской Республики и Центральной избирательной комиссией Республики Казахстан  
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Центральная комиссия по выборам и проведению референдумов Кыргызской Республики и Центральная избирательная комиссия Республики Казахстан (далее – Стороны), подтверждая поддержку демократического процесса в наших странах и общепризнанных демократических норм, касающихся прав и свобод человека и гражданина, будучи убежденными в том, что важнейшими элементами демократических преобразований являются свободные выборы и референдумы, базирующиеся на обеспечении конституционных прав и свобод граждан, соблюдении норм избирательного права, стремясь к углублению и развитию сотрудничества в сфере законодательства о выборах и референдумах, использования современных систем и технологий, а также в других электоральных вопросах, осознавая, что сотрудничество будет содействовать дальнейшему развитию взаимоотношений между двумя государствами, подписали настоящий Меморандум о следующем:

Статья 1

Сотрудничество в рамках настоящего Меморандума о взаимопонимании осуществляется на основе равноправия и уважения интересов, соблюдения законодательства государства каждой из Сторон, а также соглашений, заключенных между ними.

Статья 2

Стороны развивают сотрудничество по таким направлениям: 

· обмен опытом координации деятельности органов, обеспечивающих организацию подготовки и проведения выборов и референдумов; 

· усовершенствование национального законодательства о выборах и референдумах;

· обеспечение реализации и защиты конституционных избирательных прав граждан;

· правовое регулирование участия кандидатов и политических партий в избирательном процессе;

· совершенствование финансового и материально-технического обеспечения выборов и референдумов;

· использование современных информационных технологий и систем учета избирателей во время проведения выборов и референдумов;

· обеспечение прав субъектов избирательного процесса во время предвыборной агитации с использованием средств массовой информации;

· повышение правовой культуры участников избирательного процесса и референдумов, усовершенствование подготовки организаторов выборов и референдумов.
Статья 3

Сотрудничество Сторон может осуществляться в таких формах: 

· создание совместных рабочих групп для реализации конкретных направлений сотрудничества;

· обмен результатами научных исследований и разработок, нормативными правовыми актами о выборах и референдумах;

· взаимный обмен информацией и изучение опыта друг друга;

· организация семинаров, научно-практических конференций и других совместных мероприятий на темы, отвечающие  взаимным интересам; 

· направление представителей для наблюдения за ходом подготовки и проведения выборов и референдумов.

Статья 4

В сфере усовершенствования национального законодательства о выборах и референдумах Стороны обмениваются опытом работы по таким вопросам:

· обеспечение честных и свободных выборов и референдумов;

· усовершенствование организации подготовки и проведения выборов и референдумов;

· обеспечение прав и обязанностей субъектов избирательного процесса;

· совершенствование правовых норм об ответственности за нарушения законодательства  о выборах и референдумах;

· усовершенствование отдельных институтов электорального  права;

· соблюдение международных стандартов в законодательстве о выборах и референдумах, а также в практической деятельности систем избирательных комиссий;

· обмен законодательными и нормативными материалами по выборным вопросам, в том числе, опубликованных на международных языках.
Статья 5

В сфере обеспечения прав субъектов избирательного процесса в ходе предвыборной агитации Стороны обмениваются опытом работы по таким вопросам:

· совершенствование форм и средств предвыборной агитации;

· обеспечение прав и обязанностей субъектов избирательного процесса в ходе предвыборной агитации;

· обеспечение контроля за соблюдением норм законодательства о выборах и референдумах, определяющих порядок ведения агитации, и применение санкций за его нарушение;

· полномочия и обязанности избирательных комиссий, органов местного самоуправления и органов исполнительной власти по организации и обеспечению условий для проведения предвыборной агитации.

Статья 6

В сфере финансового и материально-технического обеспечения выборов, референдумов Стороны обмениваются опытом работы по таким вопросам:

· обеспечение порядка планирования, ассигнования  и использования средств государственного бюджета;

· организация контроля за целевым использованием средств государственного бюджета;

· представления отчетности об использовании средств  государственного бюджета избирательными комиссиями и другими участниками избирательного процесса;

· обеспечение контроля за источниками финансирования, учетом и расходованием средств избирательных фондов кандидатов и политических партий.

Статья 7

В сфере повышения правовой культуры участников избирательного процесса и референдумов, усовершенствования подготовки организаторов выборов и референдумов Стороны предусматривают:

· обмен методическими, информационно-аналитическими и справочными материалами;

· обмен опытом работы по изготовлению и использованию печатных и аудиовизуальных материалов, освещающих разные аспекты избирательного процесса и референдумов;

Статья 8

В сфере реализации и защиты конституционных избирательных прав граждан Стороны предусматривают:

· обмен опытом, касающимся форм и способов реализации и защиты конституционных избирательных прав граждан; 

· обмен методическими, аналитическими и информационными материалами.

Статья 9

Стороны могут реализовать совместные разработки для совершенствования своей деятельности в порядке, установленном отдельными соглашениями, заключенными между ними.

Правовая информация будет предоставляться безвозмездно на международных языках с использованием информационно-коммуникационных систем.

Статья 10

Стороны считают, что сотрудничество может распространяться и на другие направления, касающиеся выборов и референдумов. В связи с этим по согласию Сторон в настоящий Меморандум о взаимопонимании могут быть внесены изменения. 

Статья 11

1. Стороны считают необходимым и полезным обмен опытом по вопросам организации и проведения выборов и референдумов. Для этого в рамках настоящего Меморандума о взаимопонимании Стороны регулярно взаимодействуют направляя делегации и специалистов.

2. Сторона, направляющая специалистов, берет на себя расходы, связанные с их проездом и пребыванием. Лица, находящиеся в соответствии с настоящим Меморандумом о взаимопонимании на территории государства принимающей Стороны, должны быть застрахованы от болезней и несчастных случаев за счет средств и согласно законодательству государства направляющей Стороны.

3. О составе делегаций, времени и программе каждой поездки для обмена опытом Стороны договариваются дополнительно.

Статья 12

Все споры, возникающие в связи с толкованием или реализацией настоящего Меморандума о взаимопонимании, Стороны решают путем непосредственных переговоров. 

Статья 13

1. Настоящий Меморандум о взаимопонимании вступает в силу со дня его подписания и действует на протяжении трех лет. После окончания указанного срока, в случае отсутствия письменного возражения одной из Сторон, Меморандум о взаимопонимании автоматически продлевается на следующие три года.

2. Каждая Сторона имеет право письменно прекратить действие настоящего Меморандума о взаимопонимании до окончания срока, на который оно было заключено. При этом Меморандум о взаимопонимании считается утратившим силу после окончания сорокапятидневного срока со дня получения другой стороной сообщения об этом.

Подписано в Кыргызской Республике, г. Чолпон-Ата, 9 августа 2012 года в двух экземплярах, каждый на кыргызском, казахском и русском языках, имеющих одинаковую юридическую силу. В случай разногласий при толковании положений настоящего Меморандума о взаимопонимании Стороны будут обращаться к тексту на русском языке.

	За  Центральную комиссию по выборам и проведению референдумов 
Кыргызской Республики

	За Центральную 

избирательную комиссию 

Республики Казахстан

	Абдраимов

Туйгунаалы Дуйшеналиевич
	Турганкулов Куандык

	_________________
	_________________
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